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Schedule / Horarios  

Parish office hours /  

 Monday—Friday 9:00am—4:00pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 5:00pm—6:00pm Holy Hour /  Hora Santa 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 
 1:00pm Spanish Mass / Misa en español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after office 
hours, please call, text or WhatsApp 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergencia des-
pués del horario de Oficina, por favor llame o envíe un mensaje de texto o 
WhatsApp al numero 801-613-0813 

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                                         $12,183.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                                        $1,479.50 

Online Giving / Donaciones en línea:                                  $85.00 

Candles / Velas                                                                             $778.00 

Mass intention / Intenciones de Misa                                            $300.00 

Baptisms / Bautismos                                                                    $100.00 

SFX Religious Good / Venta de artículos religiosos                      $340.00 

Black and Indian Missions                                                                $2,739.00 

Ash Wednesday / Miercoles de Ceniza                                      $1,353.00 

Total income for the week / Ingreso total de la semana  $19,357.50 

Building Campaign / Campaña de Construcción para la Parroquia 
As of November 4, 2025   

$517,430.36 

Diocesan Development Drive (DDD) 2026 
As of February 

Total Paid / Total pagado: $9,982.00 

GOAL / META:  $129,600.00   

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Photo by: Jazmine Munoz 

Second Sunday of Lent 
March 1st, 2026– March 8th, 2026 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 

 Dear Parish Family, 

As we continue our Lenten journey, 
the Second Sunday of Lent presents 
us with the Gospel of the Transfigura-
tion (Matthew 17:1–9). Jesus takes 
Peter, James, and John up the moun-
tain, and there His glory is revealed. 
For a brief moment, they see who He 
truly is. 

Lent is our mountain. It is a time when 
we step away from noise, distractions, 

and routines so that we can see Jesus more clearly. 
The Church gives us three traditional Lenten practices: 
prayer, fasting, and almsgiving. These are not simply 
religious obligations. They are spiritual tools that help 

transform our hearts. 

But Lent is not meant to be rushed. Just as the disciples 
had to climb the mountain slowly, we too must take our 
time. Growth in holiness does not happen overnight. 

One powerful way to live Lent deeply is through the Sta-
tions of the Cross. When we walk the Stations, we walk 
with Jesus through His suffering. We pause at each mo-
ment: His condemnation, His falls, His meeting with His 
Mother, His crucifixion. 

The Stations teach us something very important: love is 
patient, love sacrifices, and love perseveres. 

In our busy lives, it is easy to say we are too busy. Yet 
the Stations invite us to slow down. To reflect. To look 
at the Cross and remember that we are loved beyond 
measure. 

The Transfiguration reminds us that glory comes after 
sacrifice. The Cross comes before the 

Resurrection. Lent prepares us not only to remember 
Christ’s suffering but to celebrate His 

victory at Easter. 

 

This week, I encourage you: 

• Take extra time for prayer. 

• Attend the Stations of the Cross. 

• Reflect quietly before the crucifix. 

• Ask the Lord to transfigure your heart. 

 

May this Lenten season be a true climb up the moun-
tain, where we encounter Christ, listen to 

His voice, and allow Him to transform us. 

 

“Lord, it is good that we are here.” 

In Christ, 

Fr. Rogelio 

Querida Familia Parroquial: 

Mientras continuamos nuestro camino cuaresmal, el 
Segundo Domingo de Cuaresma nos presenta el Evan-
gelio de la Transfiguración (Mateo 17, 1–9). Jesús lleva 
a Pedro, Santiago y Juan al monte, y allí se revela su 
gloria. Por un breve momento, ellos ven quién es Él 
realmente. 

La Cuaresma es nuestro monte. 

Es un tiempo para alejarnos del ruido, de las distraccio-
nes y de la rutina, para poder ver a Jesús 

con mayor claridad. La Iglesia nos ofrece tres prácticas 
tradicionales de Cuaresma: la oración, el 

ayuno y la limosna. No son simplemente obligaciones 
religiosas. Son herramientas espirituales 

que ayudan a transformar nuestro corazón. 

Pero la Cuaresma no está hecha para vivirse con prisa. 
Así como los discípulos tuvieron que 

subir el monte lentamente, también nosotros debemos 
tomarnos nuestro tiempo. El crecimiento 

en la santidad no sucede de la noche a la mañana. 

Una manera muy poderosa de vivir profundamente la 
Cuaresma es a través del Vía Crucis. 

Cuando rezamos el Vía Crucis, caminamos con Jesús 
en su sufrimiento. Nos detenemos en cada 

momento: su condena, sus caídas, su encuentro con su 
Madre, su crucifixión. 

El Vía Crucis nos enseña algo muy importante: el amor 
es paciente, el amor se sacrifica y el 

amor persevera. 

En nuestras vidas ocupadas, es fácil decir que no tene-
mos tiempo. Sin embargo, el Vía Crucis 

nos invita a detenernos. A reflexionar. A mirar la Cruz y 
recordar que somos amados sin medida. 

La Transfiguración nos recuerda que la gloria viene 
después del sacrificio. La Cruz viene antes 

de la Resurrección. La Cuaresma nos prepara no solo 
para recordar el sufrimiento de Cristo, sino 

para celebrar su victoria en la Pascua. 

Esta semana los animo a: 

• Dedicar más tiempo a la oración. 

• Participar en el Vía Crucis. 

• Reflexionar en silencio ante el crucifijo. 

• Pedir al Señor que transfigure su corazón. 

Que este tiempo de Cuaresma sea una verdadera 
subida al monte, donde nos encontremos con 

Cristo, escuchemos su voz y le permitamos transfor-
marnos. 

“Señor, qué bueno es que estemos aquí.” 

En Cristo, 

P. Rogelio 



Reading I Genesis 12:1-4a  

Responsorial Psalm 33:4-5, 18-19, 20, 22.  

Reading II 2 Timothy 1:8b-10  

Gospel Matthew 17:1-9  

Reading I Exodus 17:3-7  

Responsorial Psalm 95:1-2, 6-7, 8-9  

Reading II Romans 5:1-2, 5-8  

Gospel John 4:5-42  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Génesis 12, 1-4a  

Salmo 32, 4-5. 18-19. 20 y 22  

Segunda Lectura 2 Timoteo 1, 8b-10  

Evangelio Mateo 17, 1-9  

Próximamente 

Primera Lectura Éxodo 17, 3-7  

Salmo 94, 1-2. 6-7. 8-9.  

Segunda Lectura Romanos 5, 1-2. 5-8  

Evangelio Juan 4, 5-42  

 

Upcoming 2nd Special Collections 

Dear parishioner, your are invite to give your donation in the 
second collection for our building fund, Diocesan or DDD. *For 
the latter, please use a DDD envelope and include your infor-
mation.  

Feb 18 – April 5 — Diocesan- Rice Bowl (Lenten Season) 

March 1 — DDD 

March 8 —  DDD 

March 15 — Diocesan- Catholic Relief Services 

March 22— Building maintenance Ɛ construction fund 

March 29 — DDD 

April 5 —DDD 

April 12 — DDD 

April 19 — Building maintenance Ɛ construction fund 

Thank you for your support. 
 

Próximas segundas Colectas Especiales 

Estimados feligreses, les invitamos a realizar su donación en la 
segunda colecta según corresponda, ya sea para nuestro fondo 
de mantenimiento del edificio, colecta diocesana o el DDD 
*Para esta último, por favor, los invitamos a usar el sobre del 
DDD e incluyan su datos. 

18 de febrero al 15 de abril —Diocesana -Taza de arroz 
(Temporada de Cuaresma) 
n1ro de marzo— DDD 
8 de marzo — DDD 
15 de marzo — Diocesana -Servicios Católicos de alivio 
22 de marzo — Fondo del mantenimiento y construcción del 
edificio. 
29 de marzo — DDD 
5 de abril — DDD 
12 de abril — Fondo del mantenimiento y construcción del edifi-
cio. 

Gracias por su apoyo! 

Formation Class in liturgy and ministry for lectors, musicians, ushers, 
extraordinary ministers of communion  level I & ii  New and experienced 
ministers welcome Saturday, March 14, 2026 Saint Martin de Porres 
Parish  4914 S 2200 W, Taylorsville UT  10am—4pm Pre-Registration 
requested by March 8 Contact Anne Boyer to register  litur-
gy@smdptutah.org 801-367-3849 A $10 donation is requested for lunch  
 

Clase de formación en liturgia y ministerio para lectores, músicos, 
ujieres, ministros extraordinarios de la comunión nivel I y II Se aceptan 
ministros nuevos y con experiencia  
Sábado el 7 de marzo del 2026  
Parroquia de San Martin de Porres 4914 S 2200 W, Taylorsville. 
De las 10 am a 4 pm  
Se piden inscripción previa antes del 1 de marzo, Comuníquese con 
Rosario Lape 760-643-7980 lapes12345@gmail.com Favor de traer una 
donación de $10 para el almuerzo  

Upcoming Important Dates 
February 20, 27, March 6, 13, 20, 27 - Station of the Cross 
5:30pm English 
7:00pm Spanish 
 

  

Próximas Fechas Importantes  
 

20 y 27 de febrero, 6, 13, 20, 27 de Marzo– Vía Crucis 
5:30pm en ingles 
7:00pm en español 

Extend Christ’s Mercy—Support the Catholic  

Relief Services Collection. 
On March 15, 2026 our parish will participle in the Catholic Relief Service Col-
lection, wish assists people in 
need around the word 

through aid, development 
programs, and pastoral out-
reach. 
Your gift will help: 

Provide food, water, and 
shelter to families affects by 
disasters. 

• Support agricultural, 

education, and health 
initiatives. 

• Offer hope and stability 

to refugees and vulnera-
ble populations. 

Please prayerfully co sider 
contributing to this collec-

tion. Your generosity bring 
tangible relief and lasting 
hope to our brothers and 

sisters across the globe.  
Thank you for your support. 

 
Extiende la misericordia de Cristo: Apoya la colecta de 

los Servicios Católicos de alivio. 
El 15 de marzo de 2026, nuestra parroquia participará en la Colecta del Servicio 
Católico de Ayuda, que busca ayudar a personas necesitadas de todo el mundo 
mediante ayuda humanitaria, programas de desarrollo y actividades pastorales. 
Su donativo contribuirá a: 

Brindar alimento, agua y refugio a las familias afectadas por desastres. 

• Apoyar iniciativas agrícolas, educativas y de salud. 

• Ofrecer esperanza y estabilidad a los refugiados y a las poblaciones vulnera-
bles. 

Por favor, considere contribuir a esta colecta con espíritu de oración. Su gene-
rosidad brinda alivio tangible y esperanza duradera a nuestros hermanos y her-
manas de todo el mundo. Gracias por su apoyo. 

Registrations for Baptisms. 
 

There is a donation of $100.00 in cash or card for each child. When registering in 
the church office, you will need to pay the donation and bring a copy of the child’s 

birth certificate and copy Godparents sacraments. The baptism starts at 
9:00:00am. We  do recommend to register at least one month before the date. Call 

in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for the next baptism date. 
 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida por usted de las ya 

programadas, traiga consigo una copia del Certificado de Nacimiento del niño, 
copia de sacramentos de los Padrinos y la carta de clase pre-bautismal, la 

donación por cada niño es de $100.00 en efectivo o tarjeta que deberá cubrirse al 
momento de la registración. El día del Bautizo deberán estar presentes papas, 

padrinos y los niños que serán bautizados dentro de la Iglesia a las 9:00am  

Las fechas para los Bautismos  

Enero; 24 
Febrero; 14 

Abril; 11 y 25 
Mayo; 9 y 23 
Junio; 13 y 27 
Agosto; 8 y 22 

Septiembre; 12 y 26 
Octubre; 10 y 24 

Noviembre; 14 y 28 
 
 
 
 

 
 
 
 
No tenemos bautismos progra-
mados para Marzo, Julio y Di-

ciembre. 

Gracias por su comprensión. 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan la Oración. 

Jordan Chanco, Angela Holguin, Alejandro Carranza, Frank 
Alvarez, Ron Gonzalez, Gloria Cendagorta, Dave Zito, Jacob & 
Jaxson Rivera, Jazmine Munoz, Deacon Douglas Biediger, Bertha 
Romo, Heather Vargas,  VJ Simonelli, Tony Taylor, Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

Saturday February 28th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday March 1st—   

9:30am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

Monday March 2nd— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

Tuesday March 3rd—   

9:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

Wednesday March 4th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

Thursday March 5th—   

11:00am—All Souls of Purgatory 

Friday March 6th—   

11:00am— Benefactors 

Saturday March 7
th

—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday March 8th—   

9:30am—Benefactors, All Souls of Purgatory 
 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

Sábado 28 de febrero— 

6:30pm—†María Dolores Sánchez, †Esperanza 
Rico, †María Ana Gutiérrez intención de la 
familia. 

Domingo 1ro de marzo — 

7:30am— †Juan Gabriel Chávez †Alberto García 
intención de María García. 

11:00am— †Ruby Estrada 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

Martes 3 de marzo — 

6:00pm— †Hugo Carranza intencion de la familia 
Carranza Romo, †Guadalupe Perez intencion de 
la familia Munoz Perez 

Miércoles 4 de marzo — 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Jueves 5 de marzo — 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Sábado 7 de marzo — 

6:30pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Domingo 8 de marzo — 

7:30am— Presentación de Daleyza Islas Ramírez 
intención de Karla 

11:00am— †Ruby Estrada 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

Next Dinner and 

Bingo Night 

March 6th, 2026 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday of each 
month in the gym. 8:30-11:30 AM, menudo, 
tacos, quesadillas and huaraches. 

Next breakfast: March 1st 
 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del mes, habrá 

menudo, tacos, quesadillas y huaraches, de 
las 8:30am-11:30am. 

Próximo desayuno: 1ro de Marzo 
Todos son  bienvenidos! 

Las clases pre-bautismales, se 
están ofreciendo los viernes a las 
7pm 2 veces al mes con excep-
ción de Abril y Julio, adjunto en-
contrara las fechas programa-
das. Puede llamar a al oficina 
Parroquial para la registración 
previa a la clase. 

Próximas fechas de clase: 
Abril; 17  - Mayo; 1 y 15 
Junio 5 y 19 -  Julio 10 

Agosto 7 y 21 - Septiembre 4 y 18 
Octubre 2 y 16 - Noviembre 6 y 20 

The Knights of Columbus 

will be holding their annual 

free throw competition in 

the gym, after the 8 o'clock and the 9:30am mass 

On April 8th In the gym. This is open to all boys 

and girls ages 9 through 14, Who wish to partici-

pate. If you have any questions, please contact 

any member of the Knights of Columbus.  

https://bible.usccb.org/bible/genesis/12?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/33?4
https://bible.usccb.org/bible/1timothy/1?8
https://bible.usccb.org/bible/matthew/17?1
https://bible.usccb.org/bible/exodus/17?3
https://bible.usccb.org/bible/psalms/95?1
https://bible.usccb.org/bible/romans/5?1
https://bible.usccb.org/bible/john/4?5

